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Howm PHAT!
(Cleanse thus.)
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OM SVABHAVA SUDDHAH SARVA DHARMAH
SvVABHAVA SupDHOHAM!

(Purify into the state of emptiness.)
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ToNG PEI NGANG LE W LE THO PEI NANG |
Out of the state of emptiness, from & in a skull-cup,

"\ L/ ’ L/ ’ L/
LG EFHGI A
SHA NGa DU 1s1 NGa NAM ZH'U WA LE |
1s the dissolution of five meats and the five nectars
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KHA DoG Dr1 Ro NU pa PHUN sum Ts0G |
that has the perfect color, smell, taste, and potency.
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Do YON DU Tsr1 Gya 150 CHEN POR G'YUR |
It thus becomes a great ocean of sense-infusing nectar.
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Om Ay Hom Ha Ho Hry!

(Bless the ts’og by reciting several times along with the mudra.)
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GyaL KON KHYEN Tse NU Sum DU per NGo |

Truly an embodiment of the wisdom, compassion, and
powers of all the Victors,
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is the main teacher of incomparable kindness,
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who is not different from the Master Padmasambhava,
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Gya Bo GyU pe1 LA MA THUG JE CHEN |

the compassionate lineage masters of the lands
of India and Tibet,
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Y1 p’aM KyiL kHOR GyaL wa SE D’anG CHE |
the mandala of deities, the Victors and their Children,
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the heroes, dakinis, the Dharma protectors,
the wealth deities, and the rest;
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To all, the ocean of refuge, who are worthy of offerings,
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Z:ac ME DU 11’1 Ts'oG Ky1 CH0 pa ‘BuL |
I make this zs’og offering of faultless nectar.
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Having accepted this offering, may myself and all
the limitless sentient beings,
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perfect the two accumulations of merit and wisdom.
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And bless us that the common and supreme accom-plishments
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may bring increased benefit and happiness.
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AKARO MUKHAM SARVA DHARMANAM ADYANUT-
PANNATVATA OM AH HOM PHAT SVAHA!
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(Sprinkle the remainder with water or chang.)
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LLHAG MEI TOR MA ZHAL zE DU TSI'T TRIN |
This torma-remainder, the cloud of nectar food,
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Do pEI YON TEN NAM PA THAM CHE PA |
the sense-infusing objects of all kinds,

(5)



NERGAIN

GuURrRU RINPOCHE Ts0G

OFFERING

s .\ Iy s AN ) et
FRRNRRFGH [ s\xﬁr\ ¥y
7k pA ME pA NaM KHEI DzO TA B'U |
like the inexhaustible treasury of space,
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permeates all the limitless universe of samsara
and nirvana.
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(Recite three times and bless.)
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(Invoke thus.)
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BHAKSsASI SVAHA!
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‘JUNG PO LHAG LA W™ANG WEI Ts'0G NaM LA |
To the hords of spirits who thrive on remainders
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we give these sense-infusing #s’og remainders.
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By the supreme faultless bliss, may your body and spirit

Za- =& ’Rﬁ’ﬁﬂd’ﬂ 'gqu'%q
Ncom SHING Ts'tm pEI KAL wA ‘DEN G'YUR CHIG |

have the fortune of contentment and satisfaction.
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